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pravilen. Pa& pa naj mi Glonar dovoli, da se zafudim, kako je mogel ruski adver-
zativni ,no* prevajati z .le*!

To je torej moje mnenje glede teh mest. V podkrepilo naj mi bo dovo-
ljeno povedali, da so to ravno tako razumeli Se trije drugi odliCni prelagatelji
,Onjegina®. Ceh V. A. Jung prelaga gori razprta mesta: ,...by zbyvdjici dobu
roéni — nas vypustili z my3lének — — ba pravé; ale vichr mody — lest’ vrozend
jim od piirody — a strach, co tomu fekne svét — a mild plel’ — tot’ pirka let!®
Poljak Leo Belmont: ,Aby w ich myslach reszte roku — Nie zostal po was ani
élad . .. Zapewnie tak. Lecz zmiany mody — Kobiecej duszy niepogody, — Opinii
dwiata bystry ruch . . . Pre¢ piekna — lehka jest jak puch.® Nemec Bod enstedt:
.Damit sie sonst den ganzen Rest — Des Jahrs uns aus dem Blick verlieren .
Zwar Vicles dndert die Erscheinung: — Die Launen der Natur, die Meinung —
Der Modenwelt; und ist den Fraun — Denn iiberhaupt ins Herz zu schaun® —
Italijani pravijo: traduttori — traditori; predlagam, da se za nase kraje v tolaZbo
prelagateljem dostavi: popravljalei — pokvarjalci. Dr. Ivan Prijatelj.

,Hrvatsko Kolo.* Nauno-knjiZevni zbornik. Knjiga V., 1909. (lzdala ,Ma-
tica Hrvatska.*) ObseZna knjiga s 445 stranmi! Beletristika se v njej druZi z zna-
nostjo, znanost z umetnostjo pa spajajo . Utisci sa spljetske izloZbe®, ki jih je
objavil v ,Kolu* dr. F. D. Marugi¢.t) Za sedaj naj porofam o znanstvenih ¢lankih,
ki so zastopani v knjigi. Astronomija in slovensko-hrvatska zgodovina, filozofija in
sociologija so jim predmet. O socijalizmu med Slovenci piSe g. Albin Prepeluh
v kratkem ¢&lanku, ki pa ne bo dosegel svojega namena, ker je spisan presploino;
socijalno delo kot vaZen del narodnega dela in primeroma dobra socijalna organiza-
cija Slovencev sta glavni totki Prepeluhove razprave. Z druge strani razsvetljuje
socijalno  Zivljenje vob&e na§ dobri znanec, tajnik ,Matice Hrvatske®, prof.
dr. Albert Bazala, pisatelj ,Povjesti filozofije®, ki jo izdaja ,Matica Hrvatska®, in
sicer v Clanku ,Egoizam i altruizam®. Vidi se pisatelju, da se mu je duh
mnogo kretal po filozofskem polju in si je pri tem obrusil orodje filozofski jezik.
V dialogu kakor Platon nam razvija svoje mish, in taka dramatina oblika je za
populariziranje ba$ filozofije najprimernejia; do popoine veljave prihajata pri
tem govor in prigovor. Dr. Bazala ne pristaje ob trditev, da bi bil altruizem le
nekako dobro ,shvafen lastni interes® (prikeit egoizem), da je altruizem Easovno
poznejdi od egoizma in da je nekako sekundaren; egoizem in altruizem sta marvec
vzporedna pojava in izvirata oba enako iz Clovedke prirode; Zivljenje ni krog, ki
bi mu v sredi$¢u bil cgoizem, ampak je elipsa, ki ima dve Zarisci; ti Zarnisd
morata biti v pravem odnoSaju, ako maj bo lik lep. S tega stali¥¢a presoja dr. Ba-
zala Nietzscheja, ki je teoretino zavrgel altruizem, a ga v konsekvencah vendar le
zopet moral uvesti; zakaj njegov nadélovek se konéno vendar le smatra za sredstvo
za razvoj Slovedkega roda. Nasprotno unifuje Tolstoj egoizem v sebi, skrbed za
drugega, a pozablja, da bi po svoji teoriji skrbel najbolje za tega .drugega,” ako
bi ga udil, naj uni¢i samega sebe. Toda, prijatelj Bazala, zdi se mi, da tili v tem
prigovoru Tolstega teoriji ipak sofizem; svrha nam namre¢ more biti: ofuvati celoto,
a dele le v toliko, kolikor ne 3kodujejo celoti. Pomisli dalje, Alberte, ali naj s
teboj smatramo za vzgojo vsak razvoj sil po ,individualnih sposobnostih
(str. 156.)7 Kolikor se razvijajo sile iz sebe, toliko ni govoritio vzgoji. A kolikor
se razvijajo sile po .posebnih prilikah®, pa imamo Ze opraviti s Cinjenicami, ki

1}- To ﬁtiro{‘ilo Marudi¢evo utegne sedaj zanimati tem bolj, ker smo imeli v
Ljubljani izloZbo dalmatinskih umetnikov.
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morejo biti tudi altruizem ali ojaCeni egoizem. Meni se zdi stvar taka: egoizem je
prvotno edini element, a jako rano se mu pridruZi v vegji ali manjsi meri altru-
izem: njegov nastanck je bad tako priroden, kakor je priroden egoizem — zakaj
fakti¢no Zzivi vsak ¢lovek v druZbi (ne sam) in naraven plod druZbe je
altruizem. Egoizem in altruizem sta ba$ tako prirodna, kakor sta prirodni kvaliteta
in relacija. — Rad bi se pomenil sedaj Se s predsednikom ,Matice Hrvatske®,
dr. Ku€ero, ki je priob&il dve razpravi: ,Najnovija iztraZivanja ( — raziskovanja) 0
Marsu® in ,Samotan putnik iz daleka svemira* (Halleyev komet), ki se v kratkem
pribliza nai zemlji, a ne usojam se obSirneje govoriti 0 astronomiji. Dr. Kudera,
ki pride v kratkem predavat v Ljubljano, je prvak hrvatske astronomije; ustanovil
je v Zagrebu zvezdarno in jo vodi z njemu lastnim marom; njemu na Cast je astro-
nomija v proSlem letu neki na novo opaZeni zvezdi dala ime .Croatia®. In s tem
prehajam k zgodovini, k zgodovini hrvatski in slovenski. Prof. dr. Budar je napisal
Zivotopis PrimoZa Trubarja, doslej edini obseZnejsi in celotni opis Trubarjevega
Zivljenja in delovanja v slov. ali hrvatskem jeziku; dr. Bufar je uporabil tudi vse
gradivo o protest. dobi, ki je iz8lo lani pri Slovencih, vendar je, kakor se zdi italcu
na prvi hip, ostalo nekaj dvomnosti; zlasti so mu ostali neznani nekateri podatki, ki
jih je priob&il g. dr. Kidrid lani v ,Nasih Zapiskih®. Vsekakor je dr. BuCar eden
izmed najboljdih jugosiovanskih poznavateljev protestantske dobe nade proSlosti

Stjepan Radi¢ je napisal porotilo o ,Ruski grani nasih Jelacidev®.
NajbrZ je snov za to naSel lani, ko je za avstrijsko-srbske vojne nevarnosti bival
vet tednov v Rusiji in tam s predavanji izkuSal ruske kroge pridobiti za hrvatsko
stalidde v aneksijskem vpraSanju. Okoli 1. 1740. je priSel v Rusijo Franjo Luka
Jeladié, gojenec dunajskih jezuitov, izobrazil se je za zdravnika in se kot tak ude-
lezil treh ruskit ckspedicij na Kitajsko (Peking) lzmed njegovih potomcev Zivi
Mihajlo dandanes nekje tam pri Kazanju in je na glasu kot pisec dram revoluci-
jonarnega znalaja (,KneZevski dvor®, ,Ekspropriacija®, ,Spaljene ladje®), a njegov
mlaj$i brat Evgenij, ki Zivi v Peterburgu, je izvrsten popularizator prirodnili znanosti,
pisatelj mladinskih spisov in sodelavec pri _Pokretnem muzeju ufil®. ,Nadajmo se,
da ¢e barem najmladji Jeladié, koji je oduSevljen uenik svoga brata Evgenija,
pohoditi svoju staru domovinu ponajprije na njenom sveudilistu.®

Prof. dr. Dane Gruber je napisal obSirno razpravo o ,NameSlenju Hrvatov
v novih bivalis¢ih po selitvi*, fo je, po prihodu na danasnji slovanski jug. UvaZujol
vso dotitno staro bizantinsko literaturo in naslanjaje se na svojo Studijo O prado-
movini in selbi Hrvatov* (v ,Prosvjeti® 1907), na Niederlcjeve JSlovanske Staro-
zitnosti*, Kosovo ,Gradivo® itd., izvaja prof. Gruber, da so Hrvati v prvem potetku
svojega nascljevanja zavzeli vso zemljo dana$nje Hrvatske, Dalmacije, Bosne, Her-
cegovine, Istro do Rase in zapadni del Srbije. Studija izvaja iz tega naravno posledico,
da se te ,na$i monarhiji novo pridruZenc zemlje v polititnem in driavnopravnem
pogledu zedinijo z ostalimi hrvaiskimi zemljami®, To naravno pravo hrvatskega
naroda podkrepljuje z zgodovinsko Cinjenico, da so ogrski kralji le kot kralji
Hrvatske nekaj €asa vrSili neko vrhovno oblast nad Bosno in da so hrvatski
velika$i iz Bosne (na pr. Stjepan grof Blagajski) na znanem saboru v Cetinju 1. 1527.,
ko so Hrvati prvié izvolili Habsburgovca Ferdinanda za svojega kralja, nameravali
proglasiti Ferdinanda i za bosanskega kralja, ¥e§, da Bosna pripada k Hrvatski.
Slovenski izvestitelj rad priznava vso vainost Gruberjeve zahteve, s katero
kontuje svojo razpravo — saj je naravna v prilikah, kakor so se faktitno raz-
vile do dandanes, a zdi se mu ipak, da je g. pisatelj svoj dokaz, kolikor se tie
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razSiritve hrvatskega imena, zanesel predalel nazaj v davnino, da je prenaglo iz
poznejSe razlirjenosti imena sklepal na prastare in bistvene razlike, tako da
na pr. govori o Srbih kot ,hrvatskih sorodnikih® ali celo kot o ,drugem narodu®,
poznejSem priseljeniku (v Bosni). Hrvatsko ime se je primerno pozno razdirilo fez
Zagorje; ali so zato Zagorci hipoma postali po kevi drugi ljudje? V slovenski
proslosti bi bilo skoro obveljalo ime ,kranjski jezik* za vse Slovence — ali bi
radi tega bili mi kaj drugega? (Konec prihodnji¢.)

La Revue Slave, ki izhaja v Parizu, je objavila v zadnjih dveh zvezkih
prodlega leta eséj g. V. Kisovca ,La révolution frangaise et le royaume de I'Hlyrie®.
V njem razlaga g. Kisovec dufevni nad razvoj do francoske dobe in se ozira pri
tem bolj nego sliCni eséji o nadi prodlosti tudi na umetnosti, na glasbo in slikar-
stvo, dalje na domado obrt, industrijo in rudarstvo. Toda ,velika mnoZica ljudi ni
poznala tega bogastva in tega blagostanja. Me3Cani . . niso bili toliko Stevilni . .
Mesta so pri Ilircih ostala mala vsled turSkih vojen . . .* Za francosko dobo rife
pisatelj dobo reakcije in 1. 1848, a oris najnovejSih fasov 3¢ pride. Es¢j govori o
Jlircih®, a misli izkljuéno na Slovence, tako da n. pr. pravi celo: ,Voble obstoji
prebivalstvo tega kraljestva iz llircev in Srbohrvatov®, Ta terminologija je tem bolj
tudna, ker je znano, da so se v proSlosti bolj nego Slovenci bad Srbi in Hrvati
imenovali ,llirci*. Sploh pa bi, kdor govori o francoski Iliriji, ne smel nikoli isto-
vetiti tega pojma s slovenskimi deZelami; zakaj Napoleonova llirija je obsegala
slovenske in hrvatske deZele. Naj omenim tu Se nekaj: Zakaj piSemo v francoskih,
italijanskih spisih mi sami: Laybach, Sittich, Marbourg itd. in slovenske oblike
dostavljamo kvedjemu v oklepajih ? Dr. Fr. Hesié.

Niederle Lubor: Slovansky svét. Zemépisny a statisticky obraz soutasného
Slovanstva. Praha 1909. 8° 198 str. + mapa. Nakladem J. Laichtera. Cena K 3-20.

Prvi poizkus opisati celotno stanje Slovanstva je bil Safafikov majhni,
toda znameniti ,Slovansky ndrodopis* 1. 1842, In od tistih ¢asov pa do naj-
novej$e dobe niso imeti niti Cehi niti ostali Slovani drugega dela, ki bi na strogo
znanstveni podlagi podajalo jasno sliko slovanskega sveta. Sele ,Enciklopedija slo-
vanske filologije*, ki jo je zafela izdajati peterburSka akademija pod Jagicevim
uredniS$tvom, nam je prinesla na tem polju novo Zivijenje. Za to zbirko, ki bo
pendant Paulovemu ,Grundrifi der germanischen Philologie® in Grdberjevemu za
romanséino, je bilo prvotno namenjeno drugo delo, namre¢ prof. Florinskega
Slavjanskoe plemja, ki pa iz vzrokov, ki jih avtor ne navaja, ni iz8lo tam,
ampak samostojno v Kijevu 1907. Namesto tega pa je izslo lani delo profesorja
Zeske univerze Lubora Niederla, in to delo je pisatelj izdal zdaj v Ceskem
jeziku, nekoliko popolnjeno in pomnoZeno ,s politiénimi refleksijami, ki so bile v
ruski izdaji Ze v naprej izkljudene®.

Nad vse teZko in odgovorno delo, posebno dolotitev narodnostnih mej.
Uradna statistika ponekod nalas¢ zmanjSuje Stevilo nekaterih slovanskih narodov;
kuriozum obcevalnega jezika pa sploh ne podaja prave slike narodnostnih razmer.
Tem veéja pa je zasluga avtorjeva, ker je vzlic tem velikim teZavam ustvaril na-
tanéno, objektivno in ob vsej kratkosti izdrpljivo delo.

Koliko je pravzaprav slovanskih narodov, v tem si ufenjaki niso edini. Nie-
derle deli Slovane v 7 glavnih vej: 1) ruske, z molno tendenco, da se priznata v
njej dva naroda: velikoruski in maloruski (ukrajinski, rusinski); 2) poljsko,
h kateri tejejo nekateri kaSubsko skupino, ki je pa lahko tudi ostanek sicer
izumrlih baltskih Slovanov; 3.) IuZiSko-srbsko, ki se Jofi v gornje- in
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tabor, V poglavju o prihodu Slovencev se pisatelj ne more ubraniti mnenju, da so
pridli nadi predniki najbrZ Ze v dobi preseljevanja narodov v sedanjo domovino in
da so se tu vsaj deloma ohranili do novega prihoda svojih sorojakov (str. 85)
Vendar v monografiji o Sredidfu ne kaZe govoriti tako obSirno o preseljevanju
narodov in o tezah glede prihoda Slovencev. — Razmerno najved prostora zavzema
v knjigi cerkvena zgodovina z vrsto duSnih pastirjev, kar pa se je zgodilo iz
pietete do rajnega Slekovea, ki je bil ta oddelek Ze precej pripravil. V to poglavje
je vloZil pisatelj tudi statistiko o ljudskem gibanju. Med duhovniki in uditelji, zlasti
pa med odlicnimi rojaki nahajamo imena, ki so znana po vsem Slovenskem. Iz
Sredi$éa izhaja rodovina Dominkudev, tukaj so doma Ilirec dr. Stefan Kocevar,
prerano umrli vodja Stajerskih Slovencev dr. Ivan Dedko itd. — V &anku o ,zunaniji
politi¢ni zgodovini* razlaga pisatelj postanek trga, razmerje do ormoZkih grajscakov,
pocenjanje Turkov in Krucev v SrediS&u, dobo francoskih vojsk in nas vodi preko
leta 1848, objeklivno v polititno vrvenje nadih let. Tr8ko uprave in gospodarsko
zgodovino opisuje na podlagi arhivalnih $tudij v zaokroZenih sestavkih ter dodaja
kronoloski pregled dobrih in slabih letin, povodniji, kug in drugih nesre¢. Z osebnim
in stvarnim kazalom zaklju¢uje pisatelj svoje obirno delo.

Knjiga ,Trg SrediS¢e* ni navadna trSka monografija. Pod tem naslovom se
skriva velik del zgodovine vsega juZnega Stajerskega, zlasti pa vzhodnih okrajev.
UkaZeljnega Slovenca bo poucevala knjiga o vsem, kar ga zanima iz narodne in
lokalne zgodovine. Knjiga se priporofa zlasti Citalnicam in bralnim drustvom, da
jo Sirijo med ljudstvom, ki si je vsled visoke cene ne more narofevati. V Srediséu
samem pa je itak poskrbel obtinski odbor, da itajo knjigo v sleherni hidi, in fako
je nasel g. pisatelj namesto honorarja vsaj hvaleZnost.

; Dr. Ljud. Pivko.

»Hrvatsko Kolo* Nauéno-knjiZevni zbornik, knjiga V., 1909, (lzdala
»Matica Hrvatska®)) (Konec.) Pod naslovom ,Neke sitnice (drobnosti) iz novije
historije* (1797 —1814) je napisal prof. Si&i¢ razpravo o Dalmaciji v francoski dobi
z obsirnim uvodom o ,Dalmaciji prije francuske okupacije* (Dalmacija vodi pada
republike mletake (beneske). — Pad republike mletacke i ulaz Austrijanaca u Dal-
maciju. — Prvi pokret dalmatinski za sjedinjenje s Hrvatskom. — Ulaz Francuza u
Dalmaciju. — Skolstvo u Dalmaciji za francuskoga vladanja. -- Francusko rato-
vanje po Dalmaciji i Lici g. 1809. — Hrvatske krajiske regimente u franc. vojnoj
sluZbi). Tudi to lahko in gladko S$tudijo zna¢i hrvatsko drifavnopravno staliite
in zgodovinski ponos, le da se z naglafanjem tistih zgodovinskih hipov, ko
je na pr. Dalmacija iskala zdruZitve z ogrsko krono, oz. Hrvatsko, iskala ogrsko-
hrvatskega kralja, malo ujema na koncu navedena Gajeva pesem Jod
Hrvatska*, ki je bolj narodna nego driavnopravna, bolj cesarska nego kra-
lievska. Seveda to ni nedostatek SiSiceve studije, to je zgodovinska ¢injenica, ki
lo¢i pocetke Gajevega ilirizma od driavnopravnega naziranja.

Dalmatinca, zrofega preko morja v klasiéno Italijo, se nam kaZe v ,Kolu*
z 2 Studijama Kerubin Segvié. Bokeljska mornarica® se zove naslov
ene njegove razprave, ki jo je posvetil 900letnici te bokeljske institucije. ,Bo-
keljska mornarica* (ali: Plemenito tijelo bokeljske mornarice) je drudtvo, zadruga
vseh mornarjev, stanujofih v Boki Kotorski, pod zastavo sv. Nikole zdruZenih v to
svrho, da z zdruzenimi silami pospedujejo moralni in materijalni svoj poklic. Nekdaj
se nikdo ni smel baviti z mornarstvom, ako ni bil ¢lan tega ceha ali ,bratoviline®,
ki je imela svojo cerkev in 4 kaplane: bila je demokratsko protiteZje proti plem-
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stvu, a predstavljala obenem vojsko svoje oZje domovine. Nastala je po vsej priliki
I. 809., ko je kotorski viastelin Andrija Saratenac spravil v Boko smrtne ostanke
sv. Tripuna. In to tisofletno drudtvo obstoji ée dandanes in ljubosumno uva svojo
¢astitljivo prodlost v nosi in — s plesom pred stolno cerkvijo, ki se ga je do proSlega
stoletja udeleZeval tudi $kof Tako se vnuki spominjajo Zivljenja, jakosti in slave
svojih ofetov. Ko je Avstrija zasedla Boko, je ta-le imela 300 velikih trgovskih
ladij in mnogo malih, a danes nima niti ene velike trgovske ladje in narod beii
po svetu ... V starih spomenikih se nahaja latinska beseda ,marinaritia®, ki
pomeni plato mornarskega najemnika; ital. se zove marinerizza. Je Ii slovanska
beseda mati lat-italijanski ali obratno? — Lep sad so rodile ,Slovenske povesti
in novele*, ki jih je pod mojim uredniftvom izdala ,Matica Hrvatska® : Kerubin
Segvi¢ je Cital v njih ,Martina Krpana® in spoznal v njem brata ,KanjoSu
Macedonovicéu*, ki ga je v 70. letih prodiega stoletja spisal pisatelj dalmatinsko-
¢mogorskih povesti, Stjepan Lj ubifa. Slitnost je v istini frapantna. Po dose-
danjem nafem znanju o tej stvari ne moremo govoriti o vplivanju enega pisatelja
na drugega; slicnost je tolmaditi z edinstvenostjo jugoslovanskega
naroda, ki ima v svojem narodnem priCanju {esto iste ali slicne motive. ,Dusa
nasega naroda je bila ena iz poletka, ostala je ena skozi veke, nikaka tuja roka
je ni mogla raztrgati od Triglava do Bojane. To nam dokazujeta dvojéka po rojstvu,
ki si preko gor, podajata bratsko roko: Martin Krpan in Kanjo§ Macedonovic¢®, pravi
Segvi¢ in tako pravim vsclej in povsod tudi jaz; zato sem s svojim ¢lankom o
osnutku ,Matice Dalmatinske®, priobéenem v tem JKolu*, rad stopil med svoje
hrvatske pobratime dr. Grubera, dr. Kudero, Segvi¢a, dr. Bazalo, dr. Siica, Stje-
pana Radica, Olona Ivekovica.l) Dr. Fr. Iesié.

Barle Janko, Slika sv. Kiimmemnisse u kapeli u Velikoj Mlaki. (Prestampano
iz . Prosviete*. Zagreb, 1909.) To je zanimiva broSurica 28 strani, ki jo je napisal
marljivi raziskovatelj kulturne zgodovine, na§ . Janko® v Zagrebu. Nabirajot gra-
divo za zgodovino crkva v Turopolju pri Zagrebu, je v leseni kapeli sv. Barbare
v Veliki Mlaki zasledil zanimivo sliko takozvane sv. Kiimmernisse: na krizn  wvisi
#lovek s krono na glavi in z modke brado, oblefen v Zensko obleko in obut v
zenske evelicke (en €evelj je na zaboju pod kriZem). Ob krizu svira na gosli
gosla. Slika svete ,Kiimmernisse®, ki je najbrZ nastala iz neumevanja prvoincga
prikazovanja Kristusa na kriZu, oz. ncke slike v Lucci {,Sanctus Dominus®), se
nahaja tudi v cerkvi sv. Lenarta na Pohorju. — Brosura je opremljena z vel slikami.

Dr, Fr. llesié.

Karasek Jos. dr., Gaj a Cechové. (V Praze, 1910, odtisk iz ,Préhleda®) —
Znani Cedki pisatelj, literarni historik dr. Kardsck, je s priujoto razpravo pomnoZil
Stevilo prigodnih spisov, ki so iz8li ob stoletnici Gajevi. Bistveno ta spis posnema
tedki del Gajeve korespondence, ki jo je lani izdala Jugoslovanska Akademija.
Uvaja pa Kardsek svoj spis tako-le: ,Gaj spada k najvedjim in najsimpati¢nejsim
pojavom slovanskega juga ... Dokazal je umno, da imajo Hrvati in Stbi en jezik.
Ta teZnja po vefjem zdruZevanju mu v zgodovini slovanskega preporoda zajamduje
dragocenejSi spomenik nego separatistni in malenkostni dokazi Slovakov in Malo-
rusov, ki drobe velike misli in nafela.” Dr. Fr. Hesic.

) V svoji temperamentno pisani polemiki s prof. Lozovino (Moji ,Paradoksi®
s puta po ltaliji) pere Ivekovi¢ pofteno ,bello Italijo*, tako da nam postaja vsa —
¢rna. Taka stvar ni za ,Kolo®!
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